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Ma így, holnap amúgy;
Vajmi nagy befolyása van az időnek és a’környül 

menyeknek az emberek vélekedéseire, ’s ítéleteire! 
Jlát még az erköltsi karaktereknek megpróbálására ’s 
minőségeknek kitüntetésére! Ma egy tárgyról Így ítél­
nek, holnap ellenkezőkep, mivel masok a környiil- 
mények, ’s más a' haszonlgérő szempont, mellyből 
azt vizsgálják. Ezt legjobban bizonyltja Napoleon bő 
tartalmú tanuságos életrajza. Tsak két példát: Midőn 
Napoleon Elba szigetét elhagyta, igy irt a’ Moniteur : 
,,Az emberevő előjött barlangjából (L anthropophage 
est sorti de son repaire) ;u — nem sokára: „A Corsi­
ca! Farkas Cap Jüannál kiszállott (L’ ogre de Corse 
vient de débarquer au Cap Juan);“ — továbbá: „A* 
szörnyeteg Grenobleban tölté az éjét (le monstre a 
couché a’ Grenoble)— későbben : ,,A’ zsarnok (tyran) 
Lyonon ment keresztül (le tyran a traversé Ljon), 
— ezután : „Az Usurpátor a’ fő Várostól 60 mértföldre 
vagyon (V usurpateur a été vu á soixante lieux de la 
capitale) — későbben: „Bonoparte gyorsan nyomul 
előre (Bonoparte s' avancc á grands pas); utóbb. 
„Napoleon megjelen holnap falaink alatt (Napoleon 
sera demain sous nos remparts) ; utóbb. „A 1 sászár 
megérkezett Fontainebleauban (l’Empereur est arrive 
á Fontainebleau)— Végtére : Ö is. k. Felsége tegnap 
tartá hív allattavalóitól környülvéve bémenetelet a 
Tuileriák palotájába. (Sa Majcsté Imperiale et Loyale 
a fait hier au soir son entrée ä son chateau de lmle- 
rics au milieu de ses üdéles sujets).“ — Szint úgy látja

Toldalék a’ M, Kurírhoz.
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az ember, hogy fordul a köpönyeg lassan lassan a" 
közelgető szélvész ellen.

Schellenberg 1809 oskolai könyvet ada ki a’ szá­
molni kezdők számára. A' hol ezen kivonás, példa volt 
feladva. Napoleon Bonoparte szül. Augustus i5-kéu 
1769 Corsica szigetén Ajaccioban, Május 18-kán 1804 
kikiáltatott Frantzin Tsászárnak; hány esztendős vala 
ekkor a’ halhatatlan?— 1814-ben új kiadása jelent 
meg e’ könyvnek, mellyben az előbbi példa változat­
lan maradt, ki v év én a’ kérdést, melly e'kép szollá: 
„Hány esztendős vala ekkor ez az Ostor, mellyel az 
Isten haragjában külde ?!!!“

Véd a' fordított köpönyeg zordon szelek ellen;
Jaj de nem erköltsid fóruma színe előtt.

Napkeleti Karaktervonás.

Egy Orosz fiatal szép nőjével (feleségével) Kairóba 
utazott, ’s mind a’ lakosoktól, mind pedig magától a* 
Vicekirálytól barátságosan fogadtatott. Bevezettetvén 
a’ gazdagabb ’s jelesebb famíliák házaikba, látá, hogy 
egy, hasonlóképpen ott idegen, fiatal Seikh eránt min­
denek különös tisztelettel viseltettek; ki elhagyván 
Arábia pusztáit, a’ Vicekirály udvarában tartózkodott. 
Megtanulván a’ frautzia nyelvet egy rabszolgájától, ez 
sokat beszéllett neki az Európai szertartásokról, élet­
módról ’s a’ t., ’s különös vonszódást érzett magában, 
melly ötét pusztáiból kitsalta, hogy Kairóban, a’ hol 
Európaiak számosán tartózkodnak, velek megesmer- 
kedhetnék. Egykor az Orosz ezen fiatal Seikhet ma­
gához hívta többekkel együtt vendégségre. Ekkor meg ­
pillantó a Seikh az Orosznak igéző szépségű nőjét, "s 
ez felgerjeszté benne a’ szerelem emésztő lángjait. 
„Háh! gondolá magában, te vagy az a’ mennyei alak,
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melly cngemet zordon vadonomból kivontál, nélkii- 
lcd el nem lehetek. E’kor az Oroszhoz fordulván

lgy Keresztyén! a'tenftdnékem felettébb tetszik, ból- 
dogságomat egyedül az ft bírásában találhatom: hogy

adódsz 0ros7^ k. cbben a7 Európai mód szerént tsak

udvariságot lelt, enyclcgve felelő: „Seikh, ezen asz­
szony ára felyűl múlja tehetségeidet: 2ooo 1.aster.

„Három ezret adok!“ felele sebbel a Seikh, „all

az alku?
Itt a kezem! válaszol az Orosz.
Ezzel elválnak egymástól 's az Orosz hahotázva 

beszéltette el a’ történetet a’ Spanyol Consulnak; de 
ez komoly ábrázattal megmagyarázta neki a napke­
leti szokásokat. Kimondhatatlan félelem lepe most 
me» az Oroszt, midőn megtudta, hogy felesegeted meg 
kellene válnia. Az Aszszony tehát még azonl epei1 ti­
tokban elillantott. Más nap reggel ]ön a Seikh a 3oo 
piasterrel. „Itt a pénz! hol van az aszszony. •

„Barátom ! vedd viszsza pénzedet, a nőm az epe 
meghalt, holt testét mutatnom nem engedik szók

A’ pénz a’ tiéd marad, mert az aszszony mar tea 
naptól fogva az enylm volt, szokásaitokat tisztelnem 
kell. Éli boldogtól,“ felelő a' Seikh, ’s szomorúan el-

'1V°ma nap «7. Orosz a' Katii (bíró) eleibe idézetik, 

•s olt bámulva találja a SciM;e‘’ k‘^°™ ^"or.tnint
„Kereaatyénl-^l aa Kad^ xandäb6,

megtsaltal, a feleseged el, egy _ Mnle,é,t érdé- 
tanú öszvetalálkozott vele az utón, 
mélsz! Mitsoda elégtételt kívánsz Seikh

„Semmit,“ felele emez, S hra>,tv„- teret
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Oroszt keresztül verve a’ Kadi lábaihoz terítette. Ezzel 
lóra kapván búsan viszsza nyargalt sivatag pusztáiba.

Syiichronistikoni Parallelek.

Krisztus születése előtt.
J ó’sef Egyptomban,
Sidon kereskedő státus, 1701 A’Burkus királyság feláll

Krisztus születése után.
1798 Bonaparte Egyptomban.

Móses,
Dclphusi Oraculum, 
D'ádalus, 
Argonauták, 
Theseus,
Heraklidák,
Salamon,
Lykurgus,
Solon,
Mithridates,
Drusus az Albisnál,

1817 Luther Márton. 
í436 Könyvnyomtatás. 
i3o8 rrdl Wilhelm.
1282 Szitzíliai \ etsernye,
1273 Habsburg! Rudolf’.
1096 Keresztes háborúk.
987 Capet Hugó.
880 Alfréd.
549 I-sö Gergely. 
í6i Marcus Aurelius.

9 Hermáim a’ Teutoburgi 
erdőben.

.Töredékek az 1832 - ki nevetségesekhez.

A’ miilyen ellensége volt N. N., egy a’ nyelvbeli 
pallérozódásnak tüzes kedventze, a’ nyelvűnkbe betsú- 
szott idegen hangú szavaknak: éppen olly mohon kapá 
fel a most szülötteket, ’s azokat még a’ köz beszédben 
is.; semmit sem aggódván, ha valyon törvényes ágy­
ból, az az, természetesen okoskodó agyból születtek 
e vagy nem. - - Éppen asztala mellett bádjado- 
zott, a mint Jantsi, a’ bohó de jó szívű inas be top­
pan. „Éppen ]ó hogy jöszsz“ szollá a’ borús Úr nem 
tűrhetem tovább, hm a’ Gyógyászé,,..
ÜTii1, 5 “'S“10«- .A' Gyógyász, hívd
hozzam, ismetle boszszúsan az Úr!“

f -XÁ
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„Én nem értem Nagyságodat,“ felele az inas.
„A’ Doktort hívd hozzám ostoba.“
Úgy, monda az inas elmentében, ha magyarul 

mondja Nagysád, mindjárt meg értem. —

Egy Tanátsnok mindég ellenkezett Társai véleke- 
désivcl, ha szinte ált látta is, hogy igazsága nints, s az­
zal szokta volt magát mentegetni: hogy azt tsupán azért 
tselekszi, ne hogy Jus Contradlcendijét el veszítse.

Egykor Tiszteletes S— Úr ekként adá elő a meg­
kereszteltettek számát:

Meg kereszteltetett 67 gyermek, kik között egy 
felnőtt (koros) Zsidó.

Hertzeg N. N. azt izené a Tiszteletesnek: hogy 
tüstént jönne hozzá ; ki is tsak egy fél óra múlva jött 
elő. És miért jön T. Úr olly későn ? tudakozást* Hertzeg.

„Mert egy előkelőbb Úrral volt szerentsém beszél­
ni, mint Hercegséged, éppen imádkoztam,“ felele 

őnn megelégedéssel a’ Pap.

Egy valaki elő hozá egy Társaságban milly szép 
két Régiséget (Antikket) hozatott Gr— E. Romából.

„Ugyan de minek már az Országból ki küldeni 
a pénzt,“ boszszúsan kifakada egy jelenvolt 1 — — • 
hát nem tsináltathatta volna meg itt szintúgy , ’s Hin­

tsenek e' nekünk derék Művészeink'?

Ugyan hogy választhatott magának egy 16 eszten­
dős Leánkát 90 esztendős korában ? mondá valaki 

Dórát Költőnek. —
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„Ez semmi nem egyébb, mint Licentia poetica, 
és holnap tsak ugyan feleségemmé leszsz.“

Lóháton, lóháton? szollá valaki egy P. Francis­
káméhoz: hiszen Tanítójuk gyalog járt,’s azt tartom, 
hogy Atyaságodnak is őt kellene követni?

„Éppen azt akarom; de olly meszsze elhaladt már, 
hogy lehetetlen gyalog utói érnem.u

Kui’s L.

A’ tsillagvizsgálók, a’ tudósok szabad köztársasá­
gának éjjeli őrei.

Úgy látszik: a’ majmok azért teremtettek, hogy 
az emberek kevélységét megalázzák.

Ha valaki a’ szív változandóságának vagyis az in­
dulatoknak jelelő barometrumot találna ki, bizonyo­
san megbüntetnék, mint árulót.

11a a’ pénz e’ föld színéről elenyésznék, tele lenne 
tiszteletre állíttatott emlék oszlopokkal.

A’ sóhajtás zivatar jele a’ szívben.
A’ régiségek búvári azon törekesznek, hogy a' 

régi világnak remekmiveiböl kinlset gyújtván, ezzel 
a* mai mívészséget felfritskázzák.

A' gazdagok gyakran lelki szegények; — de sze­
génységeket nem szégyenük.

A köznépet úgy tekintjük, mint a’ folyóvíznek 
kavitsos (követses), lenekét, de a' kavits között imitt 
amott drága kövek is hevernek.

Isak két nyugvó hely van az emberiségnek szán­
va; — a’ böltső és a’ sír.

Azon betsületes embernek, ki a’ világban mindent 
mézes kalátsnak gondol, éppen az a’ sorsa, melly az



ittasnak akkor, midőn paraszt tántz közzé keveredett. 
A' tántzolók ugróst járatnak vele.

Az okos a’ szerentsétlenség ’s tapasztalás által 
okosodik, de az ostobát megzavarják ’s egészen lealáz­
zák ’s eltsüggesztik azok! A’ kedvetlen környűlállá-

van a’ butára, a’ mi a’ 
Tsak addig nem hány-

soknak éppen az a’ befolyások 
páholásnak a’ szamárra nézve! 
kódik, inig a’ tsapás pezseg a’ bőrén.

Tíz tiizeszű ember között alig találunk egy okosra!
Ha a’ Történd magának bizonyos nagyságot vív a 

ki: még akkor annak kevés ember ért meg!
Az Ideák zűrzavarja sokkal veszedelmesebb, mint 

a’ nyelveknek a’ Bábel toronyépítésnél támadt egykori 
zavarja.

A’ Társaságba gyakorta elragad a’ Bohóskodds, 
éppen úgy, mint az Slsítás.

Az Élet hanyatló kora tsak a’ múltnak él. A’ jelen 
’s jövendőnek meghalt!

A’ nagy politicos Intézetekkel sokszor úgy jár az 
ember, mint a' Jdtékdarabokkul, A nézők a leg gy ot- 
rőbb unalom mellett is mindég reményük, hogy talán 
az utolsó felvonás mindent helyre hozand, s tsak ha­
zamentekben kezdenek szitkozódni.

A’ piszkos Világban elesik az ember kedve az 
élettől, éppen úgy, mint a’ tisztátalan motskos kony­
hában az evéstől.

A’ legtöbb politikus ótsdrlók, mint a’ gyermekek, 
tsak addig sikoltnak, mig az ember enniek nem ád.

Az eszelős ijjedésbe hozza a’ gyávát, ’s az által 
gyakran el éri tzélját. De az okos tudja, hogy több 
lántz van a’ világon, mint veszett kutya.

Egy a’ Természet legditsőbb l’s ritkább Jelenetei 
között az, ha az élet ért kora önn erejével a’ Törté­
nni /*L' által mesriliodik. mint a’ Sas a mesében, s
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gazdag tapasztalásai által tápláltatva, a' közhivatalok 
új pályájára fellép !

A’ Lelket a’ nyugliatatlanság, a’ Testet az ijjedség 
reszketteti meg!

Ha valamelly dolog be'vc'gzödött ’s a’ gyermek meg­
született, senki sem aggódik a’ fájdalmakon, mellyeket 
az okozott!

A'Szercntse természeti gyámattya az ostobaságnak!
Annak, ki a’ hivatalokba magát mérsékelni tudja, 

kettős esze van. —
Ha az ostoba látja, hogy az eszén keresztül jártak, 

goromba leszsz. Az okos tsendesen marad ’s a’ Jöven­
dőre nézve tanúságot húz belőle. Az ostobát majdan 
kinevetik, az okos pedig ellenkezőjének legalább ezt 
az örömét elöli!!

Vannak olly politikus matskák,, kik az alatt, mig 
a’ többi vendég egymással tzivódik, ellesve a’ kedvező 
pillantatot a’ petsenyét eltsipik, hogy azt a’ szegletben 
minden háborgatás nélkül elkőlthessék.

A’ tökkelütöttek nem képesek a’ nagy Ideák meg­
fogására ; ezek olly srét- öntő formák, melyekbe go­
lyóbist önteni nem lehet.

Kh. L.

Rejtett szó.

Vért ont, öl, darabol, vág, még sem bünteti senki, 
Sőt éhet ha akarsz oltani tőle veszel.

Színeli hárma elől házad; fej vágva baromtól 
Megkülönöz, fordítsd éktelenül tagod az.

Hátul, elől kettőt vess el, pipába teszed hé;
Vég tagját fordítsd, itten is ollyra találsz.

Megfejtés: a’ L Szám. i) Talány: Ajándék. 
2) Rejtett szó: Tököli, tő, tök, öl, i.


